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Installation
•	 Note: Terminal block not included. Installation must be 

performed by a qualified person.
•	 Insert luminaire into desired install location and adjust 

head accordingly.
•	 Wiring in parallel, connect to all other similar 

luminaires in the circuit.
•	 A waterproof connector (IP68) is recommended e.g. 

Collingwood JB1 or JB5.

Installation
•	 Remarque : le bornier n’est pas inclus. L’installation 

doit être effectuée par une personne qualifiée.
•	 Insérez le luminaire dans l’emplacement souhaité et 

réglez la tête.
•	 Câblage en parallèle : connectez à tous les autres 

luminaires similaires du circuit.
•	 Un connecteur étanche (IP68) est recommandé, par ex. 

Collingwood JB1 ou JB5.

Installazione
•	 Nota: la morsettiera non è inclusa. L’installazione deve 

essere eseguita da una persona qualificata.
•	 Inserire l’apparecchio nel punto di installazione 

desiderato e regolare la testa di conseguenza.
•	 Cablaggio in parallelo, collegare a tutti gli altri 

apparecchi simili del circuito.
•	 Si raccomanda l’utilizzo di un connettore impermeabile 

(IP68), ad esempio Collingwood JB1 o JB5.
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Replaceable light source by a professional
Source remplaçable par un professionnel
Sorgente luminosa sostituibile da un professionista

en fr it

CWI 8310 V2

Fig 1.

7 year warranty
7 ans de garantie
Garanzia di 7 anni

Disposal of this product should be separate from 
household waste. Please separate these items from 
other types of waste and recycle them responsibly to 
promote the sustainable reuse of material resource. 
Household users should contact their local government 
office for details of where and how they can take these 
items for environmentally safe recycling.

Ce produit ne doit pas être éliminé avec les ordures 
ménagères. Merci de le séparer des autres déchets et de 
le recycler de manière responsable afin de promouvoir la 
réutilisation des ressources matérielles. Les consommateurs 
doivent contacter leurs autorités locales pour plus 
d’information quant aux lieux et méthodes de recyclage 
en accord avec la protection de l’environnement.

Lo smaltimento di questo prodotto deve essere separato 
dai rifiuti domestici. Si prega di separare questi articoli 
dagli altri tipi di rifiuti e di riciclarli in modo responsabile 
per promuovere il riutilizzo sostenibile delle risorse 
materiali. Gli utenti domestici devono contattare l’ente 
locale per sapere dove e come possono portare questi 
prodotti per un riciclaggio sicuro per l’ambiente.
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Installation data

•	 The light source contained in this luminaire shall only 
be replaced by the manufacturer or his service agent 
or a similar qualified person.

•	 The driver contained in this luminaire shall only be 
replaced by the manufacturer or service agent or a 
similar qualified person.

Données d’installation

•	 La source de lumière de ce produit doit être 
remplacée par le fabricant, son agent de service ou 
une personne qualifiée.

•	 Seul le fabricant, technician ou une personne 
qualifiée peuvent remplacer le driver contenu dans 
ce luminaire.

Dati per l’installazione

•	 La sorgente luminosa contenuta in questo 
apparecchio deve essere sostituita solo dal produttore 
o dal suo agente di assistenza o da una persona 
qualificata simile.

•	 Il driver contenuto in questo apparecchio deve 
essere sostituito solo dal produttore o dall’agente di 
assistenza o da una persona qualificata simile.

Input Voltage  |  Tension d’entrée  |  Tensione di ingresso 220 - 240V AC 50/60Hz

Input Current  |  Courant d’entrée  |  Corrente di ingresso 32mA

Input Power  |  Puissance d’entrée  |  Potenza ingresso 5.7W

Power Factor  |  Facteur de puissance  |  Fattore di potenza >0.7

Spike Diameter  |  Diamètre du piquet  |  Diametro del chiodo Ø13mm

Energy Rating  |  Classe énergétique  |  Valutazione energetica

CCT: 2200K: E
CCT: 2700K: E
CCT: 3000K: E
CCT: 4000K: D

Replaceable control gear by a professional
Alimentation remplaçablepar un professionnel
Apparecchiatura di controllo sostituibile da un professionista


